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Cognitive linguistics is a new branch of linguistics that studies language in relation to 
other human cognitive faculties. This approach, which has received increasing attention 

in linguistics in the last three decades, considers language to be a manifestation of the 

mental system. Image schemas are repetitive and dynamic patterns of human perceptual 
and sensory-motor interaction, which are made up of meaningful experiences; in such a 

way that they are most useful in his relations with his surroundings. In this context, the 

two vowels "من" and "إلی" which are equivalent to the words "از" and " سویبه " in the Per-

sian translation and convey the concept of the beginning and the end, have are different 
metaphorical uses in the Holy Quran. This article, in a descriptive and analytical man-

ner and based on the model of Likoff and Johnson, using the foundations of epistemic 

semantics, deals with the image of movement created by the two vowels "من" and "إلی" 

in the Holy Quran. And the scope of this research includes all the cases where the two 
letters Man and Eli are mentioned together in the entire Quran. What is worth mention-

ing is that these two vowels, with their central meaning, have entered new conceptual 

fields through metaphor and kinetic schemas, and a network of different mental mean-
ings has been affected by the change of the agent and the context of the text. have 

created The findings of the research indicate that the semantic spaces of the two vowels 

-have broken the framework of dictionary meanings, and have been pro "إلی" and "مِن"

posed at a level beyond that. Therefore, the semantic network of the mentioned two 

vowels, apart from the primary meaning of "beginning and end", includes other mem-
bers of meanings, such as: transfer and journey from abstract matters such as disbelief, 

faith, soul, etc. These two vowels, together with each other, have taken on a kind of 

schematic task and illustrated volume, movement, power and direction schematics that 

have been checked with Quranic evidence. 
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هذا  .علم اللغة المعرفي هو فرع جديد من علم اللغة يدرس اللغة فيما يتعلق بالقوی البشرية المعرفية الأخری
د في علم اللغة في العقود الثلاثة الماضية، يعتبر اللغة كتعبير عن النظام النهج، الذي حظي باهتمام متزاي

البصري للعقل. إنّ المخططات التصورية هي أنماط متکررة وديناميکية للتفاعل الإدراكي والحسي الحركي 
ة به. في للإنسان، والتي تتکون من تجارب ذات مغزی تکون مفيدة للغاية في علاقات الإنسان مع البيئة المحيط

سویِ" في الترجمة الفارسية السياق ذاته، فإنّ الحرفين الجارين "مِن" و "إلي" اللذين يعادلان كلمتي "از" و "به
وينقلان مفهوم "البداية" و"النهاية"، لهما استخدامات استعارية مختلفة في القرآن الکريم. تناول هذا المقال، 

ام أسس الدلالات المعرفية، المخطط المرئي للحركة التي أنشأها بناءً علی نموذج لايکوف وجونسون، باستخد
حرفان جاران "مِن" و "إلی" في القرآن الکريم. ويشمل النطاق الموضوعي لهذه الدراسة كل االمواضع التي 
 ذكرت فيها كلمتا "مِن" و "إلي" معًا في القرآن الکريم بأكمله. ومما يجدر بالذكر أن هذين الحرفين بمعناهما

المركزي دخلا مجالات مفاهيمية جديدة من خلال الاستعارات والمخططات الحركية وخلقا شبکة من 
المعاني العقلية المختلفة التي تأثرت بتغير العامل وسياق النص. تشير نتائج البحث إلی أن الفضاءات الدلالية 

توی أعلی منها. لذلك، فإن الشبکة كسرت إطار المعاني القاموسية وقُدمت علی مس لحرفَي "مِن" و "إلی" لقد
الدلالية للحرفين المذكورين، بصرف النظر عن المعنی الأساسي لـ "البداية" و"النهاية"، تشمل أعضاء آخرين 
للمعاني مثل: النقل والرحلة من الأمور المجردة مثل الکفر والإيمان والروح و ... إلخ. كما قد أخذ هذان 

البعض، نوعًا من مهمة التخطيط وقاما بتوضيح مخططات الحجم والحركة الحرفان الجاران، مع بعضهما 
 والقوة والاتجاه التي تم فحصها بالأدلة القرآنية.

، استعارة السفر، الجارتان «يإل»و« من» ا: الدلالات المعرفية، المخططات الحركية، حرفالکلمات المفتاحية
 القرآن الکريم.

 «یإل»و« مِن)» دراسة المخططات الحركية في القرآن الکريم من منظور اللسانيات المعرفية (.1402). أمرائي، محمدحسن :الاقتباس
 .1-20: 1402 صيف ،خمسونوال ثانیمقالة محکمة،السنة الرابعة عشرة، الدورة الجديدة، العدد ال ،الجارتين أنموذجًا(

 lm.2022.17563.3427/10.30479 :الرقمي المعرف  

 .المؤلفون© حقوق التأليف والنشر      الدولية            )ره( لإمام الخمينيجامعة ا الناشر:  
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  المقدمة -1

المجالات المهمة في علم اللغة المعرفي، العلاقة بين التجربة الإنسانية ونظام  من تدرس الدلالات المعرفية، وهي
ة في مجال الدلالات المعرفية هي استخدام مهمّ ة الساسيواحدة من البنی الأ. المفاهيم والبنية الدلالية للغة

المخططات المرئية نتيجة تفاعل الإنسان مع العالم الخارجي، وهذه مية. والمخططات المرئية والاستعارات المفه
غالبًا ما تکون مرنة من وعتبر أداة أساسية لفهم العديد من المفاهيم العقلية. والذي يتکون في شکل مفاهيم مجردة ويُ 

هو مخطة الحركة التي مرئية المخططات الهذه أحد أنواع  .مط، وقابلة للتکيف مع النصوص الدينية والأدبيةحيث الن
يخلق فيها الإنسان، من خلال تجربة تحريك نفسه والظواهر المتحركة الأخری، مساحة لظواهر مختلفة يمکن أن 

« مِن)»الکريم من منظور اللسانيات المعرفية  دراسة المخططات الحركية في القرآنيحاول هذا المقال يتحرك فيها. 
معًا المجروران: "مِن" وإلی" ويشمل نطاق البحث جميع الحالات التي ورد فيها الحرفان  الجارتين أنموذجًا( «یإل»و

كمله. في السياق بعد ذكر المقدمة والأسئلة وخلفية البحث، يتم ذكر تعريفات حول موضوع  ،ذاته في القرآن بأ
مثلة من جميع الأالمرئية والحركية والاستعارات المفاهيمية من منظور الدلالات المعرفية. ثم نستخرج  المخططات

 التحليلي.  - آيات القرآن الکريم معتمدين علی المنهج الوصفي
 الجارتين مفهوم النقل والحركة؟« مِن وإلی»كيف يصور حرفا  -
 الجارتين في القرآن الکريم؟ « مِن وإلی»خطط الحركة عن حرفي ما هي المعارف التي يعطيها م -

 . خلفية البحث 2-1

يکوف دراسة الاستعارة بمقاربة لا علی الرغم من أن دراسة الاستعارة في التراث اللغوي للقرآن قديمة جدًا، إلا أنّ 
يتناول هذا القسم  تفيضة.( في القرآن الکريم هي مسألة متأخرة وقد تركت الطريق لأبحاث مس1980ن )ووجونس

 :الأبحاث التي أجريت من منظور اللسانيات المعرفية في القرآن الکريم
بررسی شبکۀ معنايی حرف فی؛ اهميت آن در ترجمۀ قرآن از »ش( في مقال معنون بـ1394زاده )إيماني ومنشي. 1

اعتبرا المعاني الزمنية والتجريدية ، بالاعتماد علی المعنی المحوري للحرف "في"، قد «شناسی شناختیمنظر معنی
 والمجازية والافتراضية الأخری مشتقة من معنی النموذج الأولي لهذا الحرف .

در قرآن كريم با تکيه بر « فی»های تصويری حرف حوارهبررسی طر»ش(، في مقال 1395توكل نيا وحسومي ). 2
 تم إنشاؤها بحرف "في" في القرآن الکريم. ، درسا المخططات التي «شناسی شناختینظريۀ جانسون در معنا

كاربست انتقادی نظريه طرحواره های »ش( في مقالهما المعنون بـ1400تناولت قربانی لاكتراشانی وحسينی ). 3
ظرف "عند" ووصلتا إلی أنّ هذا الظرف، له استخدامات مجازية « در قرآن در معناشناسی شناختی« عند»تصويری 

 ل "الاتجاه والسيطرة والوحدة والقرب والقوة والوجود. مختلفة في القرآن تشم
هنا وهناك. ورغم ذلك  ةيّ الکتب والمجلات المنشورة في المواقع الإلکترون ايمن الدراسات المتناثرة في ثنا رهايوغ

دراسة مركزة لموضوع المقال: دراسة المخططات الحركية في القرآن الکريم من منظور اللسانيات  یلم نعثر عل
ی هذا إل واوالحقيقة هي أنّ الباحثين، لم تلتفت -في حدود ما نعلم  - الجارتين أنموذجًا( «یإل»و« مِن»)المعرفية

حتلّ مکانها الطبيعي بين يالهامّ لا البحث شعرنا برغبة ملحّة لمناقشة هذ نافمن ه البحث من منظار اللغويات المعرفية؛
مع ذلك، فإنّ تركيز الدراسة الحالية ينصب لغويًا معرفيًا.  هايالتطرّق إلعبر  الدراسات القيمة في هذا المجالصفوة 



 الجارتين أنموذجًا( «یإل»و« مِن)» دراسة المخططات الحركية في القرآن الکريم من منظور اللسانيات المعرفية / أمرائي /4

 

 

تركيبًا بناءً علی النهج المعرفي ولتحقيق هذا الهدف استُخرجت « إلی»و« مِن»بشکل خاص علی شرح معنی الحرفين 
 .جميع أمثلتها من القرآن الکريم وتم تحليلها وفقًا لأساليب تطور المعنی في دلالات معرفية

جميع المواقف التي فيها استخدام  أُختيرتإنّ بيانات هذا البحث مأخوذة من القرآن الکريم. فمن هذا المنطلق، 
في القرآن الکريم ودرسناهما من حيث الاستعارة المفاهيمية والمعاني  من حيث التركيب والمرافقة« إلی»و« مِن»

 التحليلي.المجردة الموجودة فيهما معتمدين علی المنهج الوصفي و

 الإطار النظري للبحث. 2

 . اللغويات المعرفية 1-2

)مظفري  علم اللغة المعرفي هو نهج لتحليل اللغات الطبيعية يعتبر اللغة كأداة لترتيب المعلومات ومعالجتها ونقلها
لومات التي . عندما يقوم مستخدمو لغة ما بتأسيس اتصال لغوي، فإنهم يعالجون المع(43ش: 1399والآخرون، 

 دحمان،. )وترتيبًا خاصين ثم ينقلونها إلی الآخرين في شکل تعبيرات لغوية نظمًالديهم بطريقة خاصة ويمنحونهم 
علم اللغة المعرفي هو نهج لدراسة اللغة يدرس العلاقة بين لغة الإنسان وعقله وخبراته الاجتماعية  (19-20م: 2015

. بمعنی آخر، في علم اللغة المعرفي، هناك محاولة لدراسة اللغة بناءً .(46ش: 1399)مظفري والآخرون،  والجسدية
بدأت  علی تجاربنا في العالم، وطريقة الفهم وطريقة التصور، ودراسة اللغة بهذا المعنی هي دراسة أنماط المفاهيم.

صاعدًا، وأصبحت الآن الدراسات المتعلقة باللغويات المعرفية في السبعينيات وتوسعت تدريجيًا من الثمانينيات ف
تعود جذور علم اللغة المعرفي إلی  واحدة من أهم مدارس اللغويات وأكثرها شعبية في الغرب، وخاصة في أوروبا.

المناقشات اللغوية والعلوم المعرفية الناشئة في الستينيات والسبعينيات من القرن الماضي، لا سيما في دراسة التصنيف 
 ةدلالعلماء الهذه النظرية هي نتيجة الخلافات اللغوية بين  عند تشومسکي. يالجشطالتفي العقل البشري وعلم نفس 

توصل جورج لايکوف كذلك إلی استنتاج مفاده أن الموقف من نظرية اللغويات يجب أن  وأتباع تشومسکي.ية التوليد
)لايکوف  قدرات المعرفية البشريةيتغير جذريًا وأن أساس الدراسات اللغوية يجب أن يعتمد علی المعنی والاهتمام بال

تشومسکي اللغوية، نشطًا  يکوف، الذي كان من أوائل مؤيدي ثورةوبهذه الطريقة، أصبح لا .(20م: 2009وجونسون، 
يعود معظم  هذا المجال.المماثل في  هفي دور أحد المؤسسين الرئيسيين لعلم اللغة المعرفي بمساعدة ذوي تفکير

ستعارة المفاهيمية؛ نظرية تُعرف فيها الاستعارة بأنها محور التفکير البشري والسلوك السياسي شهرته إلی نظريته في الا
في نظرية الاستعارات المفاهيمية،  بها" نحياقام هو وزميله مارك جونسون بتأليف كتاب "الاستعارات التي  .والمجتمع

في هذا الکتاب، و .1980تاب مع جونسون عام يکوف هذا الکكتب لا.مما فتح طريقًا جديدًا للبحث العلمي المعرفي
نظروا إلی الاستعارة في التقليد العلمي الغربي علی أنها بنية لغوية بالکامل. إنه يعتقد أن نظامنا المفاهيمي الطبيعي، 

ي بطبيعته. لا يکون التفکير غير استعارالذي نقوم علی أساسه نفکر ونتصرف علی حد سواء، هو في الأساس 
ف، فإن الاستعارة وکيلا وفقًا لنظرو .ممکنًا إلا عندما نتحدث عن واقع مادي بحت لايکوف ي بالنسبة إلیستعارالا

 .(53م: 2014)لايکوف، نطاق واسع ی علية استعارليست مجرد مسألة لغوية. ومع ذلك، فإن عملية التفکير البشري 
كثر تجريدًا، زادت مستويات الاستعارة التيف نحتاجها للتعبير عن هذا المفهوم. علی الرغم من  کلما كان المفهوم أ

يدعي علم اللغة المعرفي أن بنية اللغة هي انعکاس مباشر  .ذلك، فإن معظم الناس لا يدركون وجود هذه الاستعارات
للإدراك. هذا يعني أن كل تعبير لغوي يرتبط بتصور موقف معين. لا تُظهر اللغة المواقف الخارجية بشکل مباشر، لکن 
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ر خاص لهذه المواقف وتُظهر اللغة ذلك التصور.  المعنی ليس سوی تصور للعقل. لذلك، تُظهر اللغة والعقل لديه تصوُّ
 بشکل غير مباشر العالم الخارجي أو المواقف الخارجية من خلال تصور المتحدث.

 . المخططات التصويرية2-2

اشئة تشکل أساس الاستعارة. تتشکل هذه المخططات إنّ المخططات المرئية أو التصويرية هي أنماط ذات مغزی ون
يتکون كل مخطط مرئي من مبدأ ومقصد. وذاك المجال المفاهيمي  من خلال التجربة الحسية والتفاعل مع البيئة.

 الذي نريد فهمه، يسمّی مجال المقصد والمجال المفاهيمي الآخر الذي نستخدمه لهذا الغرض هو مجال المبدأ
يتطلب فهم مجال باستخدام مجالات أخری، مجموعة من التطابقات أو المراسلات بين  .(16م: 2008)الصفراني، 

مجالات المبدأ والمقصد، والتي تسمی في اللغة التقنية "التکيف والانطباق". إن معرفة الاستعارة المفاهيمية هي فهم 
(. الاستعارة المفاهيمية 30ش: 1393مجموعة التطابقات الموجودة بين زوج معين من المبدأ والمقصد )كوچش، 

تعني إدراك المفهوم الموضوعي لظاهرة ما من مجال "المبدأ" ونقله إلی مفهوم عقلي في مجال "المقصد". علی سبيل 
هو مجال « العلاقة الحميمة»المثال، في الجملة "أمير صافح يده بحرارة"، "مشهد المصافحة" هي مجال المبدأ ومفهوم 

(. هذه المخططات هي بنيات مفاهيمية أساسية ومجردة تستند إلی 93ش: 1387لآخرون، المقصد )فياضي وا
الخبرات والأنشطة البدنية أثناء التفاعل أو مراقبة العالم من حولنا. ينقسم أهم تقسيم للمخططات إلی ثلاث 

 مجموعات: المخططات الحجمية ومخططات الحركة ومخططات الطاقة.

 . مخطط الحركة2-3

)فيضي  (م1947جونسون )ك أبدعها المنظر الأروبي مارحركة هو أحد أهم المخططات التصورية التي مخطط ال
الحركة البشرية ومراقبة حركة الظواهر المتحركة الأخری تزود  . وفقًا لرأي جونسون، فإنّ (111ش: 1401والآخرون، 

ي عقله واعتبر هذه الميزة في ذهنه لما لا الإنسان بتجربة لإنشاء مخططات مجردة لهذه الحركة الجسدية والمادية ف
(. تعتبر الحركة من أهم التجارب الإنسانية الفريدة التي توفر له العديد من 22: م1987،جونسونتمکنه الحركة )

(. بصرف النظر عن 58ش: 1369احتياجات حياته. كل ما هو فعال في حياة الإنسان يؤثر أيضًا علی اللغة )باطني، 
لتي يستخدمها البشر للنمذجة لتحريك الأشياء أو تحريك أنفسهم، عليه أيضًا أن يتبع مسارات معينة الاستخدامات ا

باستمرار في حياته اليومية. علی سبيل المثال، الانتقال من غرفة إلی أخری أو الانتقال من منزل إلی جامعة. ولکن 
ي، هناك أيضًا حركات ليست محسوسة وجسدية التي يتم إجراؤها بشکل موضوعي وواقع تبالإضافة إلی هذه الحركا

بل يتم إجراؤها بطريقة مجردة ومفاهيمية. وهناك مثال ملموس علی ذلك وهو المسار الذي لا بدّ لنا أن نسلکه 
هناك بعض الأفعال التي تدل  يتطلب هذا المسار حركة مجردة وغير ملموسة. للحصول علی شهادتنا الدراسية؛ حيث

والانتقال، لکنها تُستخدم في تركيبات لا تستند إلی أي حركة، وفي الواقع، يتم تحييد خاصية علی مفهوم الحركة 
وعيه و .... كما أن للحركة بداية ونهاية ومسار، كذلك فإن مخطط  یحركتها الموضوعية، مثل: يَلوحُ ويَبدو )أن( وعادَ إل

تؤدي تجربتنا الجسدية  مقصد والمسار علی التوالي.الحركة له بداية ونهاية ومسار، والتي تسمی مخططات المبدأ وال
في التحرك في مسار ما إلی إنشاء مخطط محرك. هذه البنية العقلية وما قبل المفاهيمية تمکن الإنسان من التعبير عن 

. مثلا في هذه الجملة: "أنا عند (19-21م: 2002)الحارثي،  مفاهيم مجردة وعقلية للغاية في شکل مخطط للحركة
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ترق طرق" تعتبر الحياة طريقًا فيه مفترق طرق. في هذا المثال ، تُفهم ضرورة الاختيار في الحياة من خلال التجربة مف
الجسدية للتحرك علی الطريق. إنّ المخططات والاستعارات مترابطة. علی سبيل المثال، غالبًا ما يستخدم المتحدثون 

"المسافة" للتعبير عن "الألفة". ومن ثم، فإن الاستعارة غالبًا ما تکون  باللغات مصطلحي "الحرارة" و "درجة الحرارة" أو
العملية التي يتم من خلالها التعبير عن مفهوم جزء من التجربة باستخدام تنسيق آخر. نتيجة لذلك، لکل استعارة، 

  .( Ahrens, 2011: 279يمکن اعتبار حوزة في المبدأ وفي المقصد )

 حثالإطار التطبيقي للب. 3

كان للبلاغة، والأدب الکلاسيکي بشکل عام، مقاربة جزئية للمسائل، وتم فحص كل مکون في تحليل النصوص 
بدلا من ذلك، يجب أن يعيش في  بشکل منفصل؛ ولکن لا يوجد اليوم معنی ثابت لکلمة أو صورة بشکل مستقل؛

كبر، وهو النسيج. ولکن في علم الدلالات اليوم،  ستعارة بالکلمات؛في البلاغة القديمة، كان يتم التعبير عن الا هيکل أ
 من ذلك، يتم الکشف عنها في سياق فإن الأصالة تأتي من النص، ولم تقتصر الاستعارة علی كلمة واحدة؛ بدلًا 

لکن  الأفعال الحركية وحدها لها معنی محدد سلفا؛إنّ  (.20م: 2002)الحارثي،  الافتراضات والعبارات والمفاهيم
هذه المفاهيم استعارية في بعض و كزون علی محور الرفقة ويصنعون العبارات، فإنهم ينقلون مفاهيم جديدة.عندما ير

الأحيان. في المجال ذاته، قد تحتوي الحروف الجارة علی مفهوم الحركة والانتقال فيها. وتتضمن بمعناها الأصلي 
يکون دور المبدأ والمقصد أدناه،  تأتی ة التي المدروسموقفًا ينتقل فيه شخص من مبدأ إلی مقصد، وفي الآيات 

للحروف واضحًا. هذه الحروف، بمعناها النموذجي، تشفر مفاهيم بداية المکان ونهايته والمجاوزة والتبعيض و... إلخ. 
من ذلك، تدخل ولکن كل استخدامات هذه الحروف في القرآن الکريم لا تقتصر علی هذه المعاني النموذجية. بدلًا 

ت دلالية جديدة من خلال التواجد في سياقات مختلفة وبطرق مختلفة يتعرف عليها علم اللغة المعرفي. ومن مجالا
كثر استعمالا في آيات القرآن الکريم؛حيث تتم « إلی»و« مِن»بين هذه الحروف الجارة، فإنّ حرفَي  الجارّتين هما أ

الجارّتين و الجمع بينهما مع بعضهما البعض.  ين الحرفينعملية الحركة والسفر أحيانًا عقليًا ومعرفيًا عن طريق  هذ
المخططات بفنتطرق إلی حالاتهما المختلفة الواردة في القرآن الکريم والمخططات الحركية المنعکسة فيهما بادئين 

 الحركيّة المتمثلة في الهداية والإضلال:

 النور والظلمات. المخططات الحركيّة الناتجة عن 1-3

 الحركيّ الذي يمثله حرفا )مِن( و)إلی( الجارتين)مِن الابتدائية + إِلَی النهائية(، في الآيات الآتية:كرر المخطط 
ذينَ آمَنوا ﴿ هُ وَلِيُّ الَّ ورِ اللَّ ی النّ ماتِ إِلَ لُ خرجُِهُم مِنَ الظُّ ذينَ كَفَروا أَولِياؤُهُمُ الطّاغوتُ  ۖيُ ی  وَالَّ ورِ إلَِ هُم مِنَ النّ خرجِونَ يُ

لُ   (. 257)البقرة/ ﴾ أُولٰئِكَ أَصحابُ النّارِ ۖ هُم فيها خالِدونَ  ۗماتِ الظُّ
لَامِ ﴿ بَعَ رِضْوَانَهُ سُبُلَ السَّ هُ مَنِ اتَّ ورِ يَهْدِي بِهِ اللَّ ی النُّ مَاتِ إِلَ لُ خْرجُِهُمْ مِنَ الظُّ يُ يَهْدِيهِمْ إِلَی صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ  وَ  ﴾بِإِذْنِهِ وَ

 (.16)المائدة/
ورِ تَابٌ أَنْزَلْنَاهُ إِلَيْكَ الر كِ ﴿ ی النُّ مَاتِ إِلَ لُ اسَ مِنَ الظُّ خْرجَِ النَّ هِمْ إِلَی صِرَاطِ الْعَزِيزِ الْحَمِيدِ  لِتُ  (.1)إبراهيم/ ﴾بِإِذْنِ رَبِّ
ورِ وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا مُوسَی بِآيَاتِنَا ﴿ ی النُّ مَاتِ إِلَ لُ وْمَكَ مِنَ الظُّ خْرجِْ قَ نْ أَ ارٍ وَذَكِّ  أَ هِ إِنَّ فِي ذَلِكَ لآيََاتٍ لِکُلِّ صَبَّ امِ اللَّ رْهُمْ بِأَيَّ

  5(. 5)إبراهيم/ ﴾شَکُورٍ 
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ي عَلَيْکُمْ وَمَلَائِکَتُهُ ﴿ ذِي يُصَلِّ ورِ هُوَ الَّ ی النُّ مَاتِ إِلَ لُ خْرجَِکُمْ مِنَ الظُّ  (.43)الأحزاب/ ﴾وَكَانَ بِالْمُؤْمِنِينَ رَحِيمًا لِيُ
ذِي يُ ﴿ نَاتٍ هُوَ الَّ لُ عَلَی عَبْدِهِ آيَاتٍ بَيِّ ورِ نَزِّ ی النُّ مَاتِ إِلَ لُ خْرجَِکُمْ مِنَ الظُّ هَ بِکُمْ لَرَءُوفٌ رَحِيمٌ  لِيُ إِنَّ اللَّ  (. 9)الحديد/ ﴾ وَ
نَاتٍ ﴿ هِ مُبَيِّ الِحَاتِ رَسُولًا يَتْلُو عَلَيْکُمْ آيَاتِ اللَّ وا الصَّ عَمِلُ وا وَ ذِينَ آمَنُ خْرجَِ الَّ ورِ  ليُِ ی النُّ مَاتِ إِلَ لُ هِ  مِنَ الظُّ وَمَنْ يُؤْمِنْ بِاللَّ

هُ لَ  نْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا أَبَدًا قَدْ أَحْسَنَ اللَّ
َ
اتٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأ يَعْمَلْ صَالِحًا يُدْخِلْهُ جَنَّ  (.11)الطلاق/ ﴾هُ رِزْقًاوَ

ورِ ﴿ولکن الآية:  لُمتِ لَ إيُخْرِجُونَهُمْ مِنَ النُّ  (.257لم تذكر إلا في حالة واحدة وهي في سورة )البقرة/﴾ی الظُّ
لُم  ورِ إِلَی الظُّ ورِ، وقوله تعالی: يُخْرِجُونَهُمْ مِنَ النُّ لُماتِ إِلَی النُّ اتِ، كنايتان وهذا يعني قوله تعالی: يُخْرِجُهُمْ مِنَ الظُّ

ا، فإن لازم إخراج المؤمن من الظلمة والکافر نور وظلمة معً  عن الهداية والإضلال و إلا لزم أن يکون لکل من المؤمن
و هم الذين عاشوا مؤمنين  -إلی النور أن يکون قبل الإيمان في ظلمة وبالعکس في الکافر، فعامة المؤمنين و الکفار

روا خرجوا من النور إذا بلغوا مقام التکليف فإن آمنوا خرجوا من الظلمات إلی النور، و إن كف -ا فقطفقط أو عاشوا كفارً 
(. في السياق ذاته، يحتوي حرفا "مِن والي" الجارتين علی مفهوم جيد 2/346ق: 1417إلی الظلمات )الطباطبائي، 

للحركة فيهما. يتضمن هذين الحرفين بمعناهما الأصلي موقفًا ينتقل فيه شخص من مبدأ إلی مقصد، وفي هذه الآيات 
ورِ ﴿اضحًا. يشير حرفا "مِن وإلی" في الجملة: يکون دور المبدأ والمقصد للحرفين و لُمات إِلَی النُّ إلی  ﴾يُخْرِجُهُمْ مِنَ الظُّ

بروز المبدأ والمقصد. والنور والظلام فضاءان يتم التعبير عنهما في هذه الآيات بالحرفين "مِن وإلی". يخلق الإنسان 
لإيمان علی شکل مسار بدايته الظلام ونهايته النور، مساحة ذهنية في عقله لها مکونات متنوعة ومعقدة. ههنا، يکون ا

وهو ما تم تصوره من خلال حرفي )مِن( و )إلي( الجارتين. وهناك بين الفضاءين انتقال وحركة؛ أي الحركة )من 
الفضاء إلی الفضاء(، أو )من مکان إلی آخر(،  أو )من نقطة إلی نقطة(. هذا المسار هو الحركة، والغرض من إخراجهم 

ن الظلام إلی النور ليس نقلهم من غرفة مظلمة إلی غرفة مشرقة، ولکن لإضاءة عالم كان مظلمًا ولم يتعرف عليه، م
أي من الکفر إلی الإيمان و كل ما في القرآن من ذكر الظلمات و النور، فالمراد به الکفر و »ليکون منار بالنور الإلهي. 

ه تعالی و جعل الظلمات و النور، فالمراد به الليل و النهار و إنما سمي الإيمان غير الذي في سورة الأنعام و هو قول
الکفر ظلمة لالتباس طريقه ولأن الظلمة تحجب الأبصار عن إدراك الحقائق فکذلك الکفر يحجب القلوب عن إدراك 

د يکون المؤمن أو (. هذا، وق1/192م: 2004)الخازن، « حقائق الإيمان وسمي الإسلام نورا لوضوح طريقه وبيان أدلته
ن في عوالم مختلفة من حيث المساحات الذهنية الداخلية التي ايًا في نفس المکان ولکن يعيشمالکافر كلاهما جس

يمتلکونها في بواطنهم. قد يکون الکافر في الظلام ومليئًا بالجهل والظلمة، بينما يکون المؤمن في مکان مليء بالمعرفة 
ا كان أحد من البشر يترك دائرة الإيمان، فيدخل في فضاء مفعم بالظلام والسواد. بالمقابل، والإدراكات العقلانية. أي إذ

 يخرج الله المؤمنين من فضاء الظلام ويهديهم إلی الصراط المستقيم. فالإيمان هو في الحقيقة حركة من الظلمة إلی 
 رون الله مقصدهم سيکونون علی طريق النور النور والکفر حركة من النور إلی الظلام، لذلك، فإن أولئك الذين يختا

 والتنوير ويتمتعون بالرضا والأمان الکاملين. يوضحه الرسم التالي:
 

 
لکن أولئك 
الذين يقفون 

 من الظلمات
 الظلمات إلی النور

 نالمسار هو الإيما
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في خط المواجهة أمام الله سبحانه وتعالی هم دائمًا في حالة ارتباك وظلام وسير علی طريق الانحراف. يتم النقل 
 ن من خلال حرفي )مِن( و)إلي( الجارتين، هکذا:والحركة بين هذين الفضاءي

 
 المسار هو الکفر

مکانية والمؤمنون )أولئك  -فمن ثمّ، يُنظر في القرآن الکريم إلی كل من النور والظلام علی أنهما فضاءات ظرفية 
فضاءان الذين يرون حقيقة الله( هم يجعلون في ظرف النور والکفار والملحدون في ظرف ظلام دامس. هذان ال

المکانيان، اللذان يتم تحديدهما بواسطة حرفي )مِن( و )إلي( الجارتين الذي يعنيان بداية ونهاية المسار في معظم 
التعبيرات القرآنية، منفصلان تمامًا عن بعضهما البعض ولا يوجد تداخل بينهما. في الصورة أدناه، يمثل المستطيلان 

النور فوق والظلمة تحته. يشير نمط الحركة أو المسار إلی انتقال الضوء من  هذين الفضاءين من الضوء والظلام. فضاء
فضاء النور إلی الظلام وبالعکس، وهو يظهر بإتجاه تصاعدي وتنازلي ويشير إلی الخروج من الظلام إلی النور 

بصر، ومن ينتقل من النور والخروج من النور إلی الظلام. كما رأينا في الآيات أعلاه، من ينتقل من الظلمة إلی النور ي
إلی الظلمة فهو في ظرف الظلمة وهو أعمی. يمثل هذا المخطط مسارين متعارضين مستمدين من الطبيعة المزدوجة 
لأفعال الإنسان وفقًا للقرآن. وعلی هذا الأساس يوجد نوعان من الحركات في الاستعارات القرآنية، وينقسم البشر إلی 

كل حركة. هناك نوع ثالث من المخططات في الآيات القرآنية أعلاه التي وردت في المجال  مجموعتين بناءً علی اختيار
نفسه، وهو مخطط الطاقة. بلغة بسيطة للغاية، فإن العوامل الإلهية )الله، وآياته، والأنبياء، والمعجزات، وما إلی ذلك(، 

معرفة الحق. وتمنع البشر من التعرض كما هي عوامل قوية تهدي الإنسان من ظلمة الجهل إلی نور المعرفة و
للاضطهاد. من ناحية أخری، تحاول عوامل الشر دفع الإنسان إلی ظرف الظلام وإهمال الحقيقة. والجدول التالي هو 

 ملخص للمخططات المفاهيمية في هذه الآيات:
 المخطط الظرفي

 إناء للکافرين الظلام                          النور وعاء للمؤمنين                                             
 مخطط الطاقة

 يقود الشيطان الکفار إلی الظلمة                  يقود الله المؤمنين إلی النور                                   
 مخطط الحركة

 الکفر هو الحركة من النور إلی الظلام                الإيمان هو الحركة من الظلام إلی النور                      
ولا شك أن غموض نظام المحتوی القرآني في الأمر بالمعروف والنهي عن المنکر يقوم علی الاستعارات 
المفاهيمية الواردة في الآيات المذكورة أعلاه. وبهذه الطريقة، لدينا نظام من المؤمنين والکفار الذين من خلال أنفسهم 

كيد علی الجانب الديني فقط، وهذا يظهرون الم فهومين الموضوعيين للهداية والضلالة في هذه الاستعارات، تمّ التأ
 يؤكد مبدأ التركيز في لغة القرآن.
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 (: مکونات المخطط الحركيّ في الآيات1جدول )
الجسم الذي يقطع  الآيات القرآنية

 المسار
 

الجزء 
 الحركي

المسار 
 )المبدأ(

المجال 
 والأرضية

لمسار ا
 )المقصد(

المجال 
 والأرضية

ذِينَ  لُمَاتِ الَّ ذِينَ آمَنُوا يُخْرِجُهُمْ مِنَ الظُّ هُ وَلِيُّ الَّ اللَّ
ور  آمَنُوا إِلَی النُّ

ذِينَ آمَنُوا لُمَاتِ  مِن يُخْرِجُ  الَّ ور إِلَی الظُّ  النُّ

اغُوتُ يُخْرِجُونَهُمْ مِنَ  ذِينَ كَفَرُوا أَوْلِيَاؤُهُمُ الطَّ  وَالَّ
لُمَاتِ  ورِ إِلَی الظُّ  النُّ

ذِينَ كَفَرُوا ور مِن يُخْرِجُونَ  وَالَّ لُمَاتِ  إِلَی النُّ  الظُّ

ورِ بِإِذْنِهِ  لُمَاتِ إِلَی النُّ يُخْرِجُهُمْ مِنَ الظُّ ذِينَ كَفَرُوا( وَ لُمَاتِ  مِن يخرج هم )وَالَّ ور إلی الظُّ  النُّ
لُمَاتِ  ورِ أَنْ أَخْرِجْ قَوْمَكَ مِنَ الظُّ لُمَاتِ  مِنَ  أَخْرِجْ  قَوْمَكَ  إِلَی النُّ ورِ  إلی الظُّ  النُّ

ورِ  لُمَاتِ إِلَی النُّ لُمَاتِ  مِنَ  لِيُخْرِجَکُمْ  كم )الْمُؤْمِنونَ( لِيُخْرِجَکُمْ مِنَ الظُّ ورِ  إلَی الظُّ  النُّ
ورِ  لُمَاتِ إِلَی النُّ لُمَاتِ  مِنَ  کُمْ لِيُخْرِجَ  كم )الْمُؤْمِنونَ( لِيُخْرِجَکُمْ مِنَ الظُّ ورِ  إِلَی الظُّ  النُّ

لُمَاتِ  الِحَاتِ مِنَ الظُّ ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ لِيُخْرِجَ الَّ
ورِ   إِلَی النُّ

ذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  الَّ
الِحَاتِ   الصَّ

لُمَاتِ  مِنَ  لِيُخْرِجَ  ورِ  إِلَی الظُّ  النُّ

 

  دبير وصعودهنزول الت الذي يصوّره . المخطط الحركيّ 2-3

هِ ﴿قال الله تعالی في سورة السجدة:  يْ عْرُجُ إِلَ مَّ يَ ضِ ثُ رْ
َ ی الأْ مَاءِ إِلَ مْرَ مِنَ السَّ

َ رُ الأْ دَبِّ ا  يُ فِي يَوْمٍ كَانَ مِقْدَارُهُ أَلْفَ سَنَةٍ مِمَّ
ونَ   (5)سجده/﴾تَعُدُّ

المرتبط بحركة التدبير من السماء إلی  في معنی هذه الآية، هناك فضاءان ذهنيان علی الأقل: أحدهما هو الفضاء
إلی أن الغرض من هذا المزيج هو « الف سنه ممّا تعدون»الأرض، والآخر هو الفضاء المتعلق بصعوده. تشير عبارة 

تقليص فترة إدارة العالم إلی نطاق إنساني. يظهر التأمل في نص الآية أن الله تعالی يدبّر الأمر من السماء إلی الأرض 
ر" هنا يعني الفعل والشأن، و"ال" فيه للجنس، أي الأشياء والأفعال كلّها. ويشير الفعل "يدبّر" إلی الدوام و"الأم

والاستمرارية في تدبير العالم من السماء؛ حيث تُدار شؤون الأرض من هناك )يدبّر الأمر من السماء إلی الأرض(. 
ه يهتم بکل تفاصيل الکون وجميع الکائنات. لذلك، فإن التفسير في فعندما نقول أن الله يدبّر الکون كله، فإننا نعني أنّ 

الآية يريد أن يظهر شمول العناية الإلهية ويقول إنّه لا يوجد كائن خارج نطاقها. وهذه النقطة تدل عليها الآية بتفسير 
ان الذي تبدأ فيه إدارة )يدبّر الأمر من السماء إلی الأرض(. يبدأ التخطيط في مکان ما وينتهي في مکان ما. والمک

وهکذا، فإن عبارة "من  الکون والکائنات هو السماء والمکان الذي تنتهي فيه إدارة المخلوقات والکون هو الأرض.
السماء إلی الأرض" تشير إلی أن التدبير يبدأ في مکان ما وينتهي في مکان ما. في هذا التفسير، يفترض جانبان للکون 

ة ونقطة النهاية. السماء هي البداية والأرض هي نهاية هذا العالم. إنّ "مِن" تکون ابتدائية و"إِلی" والکائنات: نقطة البداي
انتهائية وعبارة "مِنَ السماءِ" تتضمن معنی "التنزيل"؛ أي إن شؤون الکائنات تُحکم من السماء وكل شيء من الله وإليه 

ا إِلَيْهِ رَ  هِ وإنَّ ا لِلَّ اجِعُونَ"،  وهذا يعني الله هو المصدر ونهاية كل شيء في العالم )خلق اللّه مصدقة عليه الآية: "إنَّ
السموت و الأرض ... يدبّر الأمر ... ثمّ يعرج إليه...(. والملائکة هم من يحملون الأوامر والشؤون الکونية من السماء 

 المرجع في ضمير "إلی" الانتهائية هو ويرجع الضمير الفاعلي لـ "يعرج" إلی ذاك الملك الذي يحمل أوامر الله كما أنّ 
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المکان الذي استقر فيه الملك قبل النزول. إن مدة رحلة الملك الذي يحمل أمر الله لإيصال الرسالة هي حوالي ألف 
سنة إلی الحساب الدنيوي )يدبّر الأمر ... ثمّ يعرج إليه فی يوم كان مقداره ألف سنة ممّا تعدّون(. يتضح أن الله تعالی 

و رب العالمين المتحکم والمسيطر عليهما وهو واحد لا ينازعه في ملکه أحد يدبر السماء والأرض في اتجاهين ه
معاكستين. الاتجاه الأول هو السماء، حيث تبدأ بداية إدارة الشؤون الکونية، حتی تصل إلی الأرض، والاتجاه الثاني هو 

، فإن هذا السفر التجريدی والانتزاعي له نقطتان بداية ونهاية الأرض التي يؤدي إليها مسار إدارة الکائنات؛ لذلك
(.  نقطة البداية هي السماء ونقطة النهاية هي الأرض، وهذه الحركة ثنائية الاتجاه تتکون من 166: 1388)پورابراهيم، 

البداية هي  وهذان الحرفان لهما وظيفة الحركة هنا؛ بحيث يظهران أن نقطة« إلی»و« مِن»توظيف الحرفين هما: 
 الحركة من السماء ونقطة النهاية هي الحركة إلی الأرض، يوضحها الرسم التالي:

 
 
  

 المسار هو إدارة الکائنات                                                  
أحدهما هو الفضاء  يظهر التأمل في نص الآية أن هاتين النقطتين هما البداية والنهاية لهما أيضًا فضاءان مختلفان،

المتعلق بالحركة التي تبدأ من السماء إلی الأرض والآخر هو الفضاء المتعلق بالصعود الذي يبدأ من الارض الی 
 السماء وينتهی بلقاء الله تعالی )ثم يعرج إليه ذلك الأمر كله(:

 
 
 

 
 نات المسار هو عروج أمور الکائ                                           

في السياق ذاته، في هذه الآية، تم التعبير عن مخطط الحركة من السماء إلی الأرض بحرفين من الحروف الجارة 
 "مِن" و"إلی"، وهذا المسار له اتجاهين وهما من الأعلی إلی الأسفل وكذلك من الأسفل إلی الأعلی.

 (: مکونات المخطط الحركيّ في الآية2جدول ) 
جسم الذي ال الآيات القرآنية

 يقطع المسار

الجزء 
 الحركي

المسار 
 )المبدأ(

المجال 
 والأرضية

المسار 
 )المقصد(

المجال 
 والأرضية

هِ  يْ عْرُجُ إلَِ مَّ يَ رْضِ ثُ َ ی الأْ مَاءِ إلَِ مْرَ مِنَ السَّ َ رُ الأْ دَبِّ رُ  تدبير الکائنات يُ دَبِّ مَاء مِن يُ رْضِ  إِلَی السَّ َ  الأْ
هِ  يْ عْرُجُ إلَِ مَّ يَ عْرُجُ  دبير الکائناتت ثُ رْضِ  مِن يَ َ مَاء إِلَی الأْ  السَّ

 إلی الله تصوّره الهجرة ذي. المخطط الحركيّ ال3-3

رْضِ مُرَاغَمًا كَثِيرًا وَسَعَةً وَمَنْ يَخْرُجْ مِنْ بَيْتِهِ ﴿قال الله تعالی في سورة النساء: 
َ
هِ يَجِدْ فِي الْأ وَمَنْ يُهَاجِرْ فِي سَبِيلِ اللَّ

هُ غَفُورًا رَحِ مُهَا هِ وَكَانَ اللَّ هِ وَرَسُولِهِ ثُمَّ يُدْرِكْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَی اللَّ  (؛ 100)نساء/ ﴾يمًاجِرًا إِلَی اللَّ
يقول إن من يهاجر في سبيل الله )من وطنه(، فيجد مکانًا عظيمًا في الأرض لراحة نفسه وفتح شؤونه، فکلما غادر 

يته ليهاجر إلی الله ورسوله وجاء موته في السفر، فإن أجر هذا الإنسان يکون علی الله، والله دائما غفور الإنسان ب

 الظلمات من السّماء
 الظلمات إلی الأرض

 من الأرض

 الظلمات إلی السّماء
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ورحيم. والله بعد الحديث عن الأشخاص الذين يخضعون لکل أنواع الذل والبؤس لقصورهم في أداء واجب الهجرة، 
ذاته، إن )راغم( تعني التربة اللينة، وقول )راغم أنف  في هذه الآية، يستذكر أهمية الهجرة  في سبيل الله. في السياق

فلان( يعني فرك أنفه في التراب، وهنا يعني الدين والمسار، أي الذي يهاجر في سبيل الله. يفتح أمامه دروب كثيرة، 
ق وبأي حال كان هناك عائق أمامه، لجأ إلی مکان آخر وفرك أنف ذلك العائق إلی الأرض، أو غضب من ذلك العائ

وحصل عليه. ثم أدرك أن أرض الله واسعة، وهذا التعبير هو تشجيع وإثارة أهل المؤمنين للهجرة من أرض الشرك، إلی 
الله والرسول وهي كناية عن الهجرة إلی أرض الإسلام حيث يمکن أن تعمل أحکام الکتاب والسيرة الإلهية، وإذا مات 

كيد، لأن الله تعالی بألوهيته لا يعسر )الطباطبائي،  مثل هذا الشخص في هذه الحالة، فإن الله يجازيه : 1390بالتأ
(. وفقًا لرأي جونسون، فإن أنماط حركتنا وتجربتنا اليومية في التنقل حول العالم تعکس حركة المخلوقات 2/83

شکل الأخری. ورحلاتنا لها أصول ووجهات وسلاسل من الأماكن والاتجاهات؛ لذلك، وفقا لمثل هذه التجارب يت
نمط الحركة في العقل. والتي تحتوي علی نقطة البداية "النقطة أ" ونقطة النهاية "النقطة ب" وأيضًا مجموعة من النقاط 
المکانية المجاورة التي تربط هاتين النقطتين. يصف الحرف "من" أحيانًا مثل هذه الصورة. فمن هذا المنطلق، في هذه 

يبدأ من البيت )الروح( وفي الطريق أو المسار الذي نسميه: )سبيل الله(، نحو  الآية، تم تنظيم حركة من المبدأ الذي
الغاية والمقصد الذي نسميه )الله ورسوله(. وقد تم التعبير عن هذه الحركة بالحرفين )مِن( و )إلی( اللذين يشيران إلی 

 يوضحها الرسم التالي: لديهما وظيفة حركية. لی(إ)مِن( و )الحركة؛ إذن هنا 
 
 
 

 المسار هو سبيل الله                                                    
 (: مکونات المخطط الحركيّ في الآية3جدول )

الجسم الذي يقطع  الآيات القرآنية
 المسار

الجزء 
 الحركي

المسار 
 )المبدأ(

المجال 
 والأرضية

المسار 
 )المقصد(

 المجال والأرضية

هِ وَمَنْ يَخْرُجْ مِنْ  بَيْتِهِ مُهَاجِرًا إِلَی اللَّ
 وَرَسُولِهِ 

مُهَاجِرًا  بَيْتِهِ  مِن يَخْرُجْ  مَنْ 
 إِلَی

هِ وَرَسُولِهِ   اللَّ

 اكتساب المعرفة والنمو الروحي. النبيّ بغية رحلة المخطط الحركيّ المتمثل في . 3-4

ذِي أَسْرَی بِعَ ﴿حيث قال الله تعالی في سورة الإسراء:  ذِي سُبْحَانَ الَّ قْصَی الَّ
َ
بْدِهِ لَيْلًا مِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إِلَی الْمَسْجِدِ الْأ

مِيعُ الْبَصِيرُ  هُ هُوَ السَّ  ؛ (1)الإسراء/ ﴾بَارَكْنَا حَوْلَهُ لِنُرِيَهُ مِنْ آيَاتِنَا إِنَّ
افر من المسجد الحرام تصف الآية الأولی من سورة الإسراء رحلة النبي صلی الله عليه وسلم في الأرض، الذي س

إلی المسجد الأقصی في ليلة واحدة، سائرا بنفس الجسد. ليبين له الوحي الإلهي. هنا أيضًا وظيفة الحرفين )مِن( و 
صعود النبي هو أقدس إنّ )إلی( هي الحركة؛ إذن لدينا هنا مسار يبدأ بالمسجد الحرام وينتهي بالمسجد الأقصی. 

. أصل الحركة تبدأ من المسجد الحرام، وجهة الحركة إلی المسجد )ص(الرحلة هو النبي رحلة في التاريخ ومسافر هذه 
الأقصی، ووقت السفر مساء واتجاه الحركة من الأرض إلی السماء. كان الغرض من الرحلة هو اكتساب المعرفة والنمو 

 من البيت )الروح(

 إلی الله ورسوله
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وبعده في استعارة صغيرة "الحبيب  الروحي. إن كلمة "صعود" في الآيات المتعلقة بهذا الحدث تصور ألوهية طريق الله
هو المقصد"، وقد بيّن بوضوح المسافة بين العبد والله باستخدام العالم الحسي. في الشاهد أعلاه فإنّ "الليل، 
قْصَی" يعتبر من المظاهر اللغوية لمسافة 

َ
" و"الْأ والطريق، والمرور، والصعود"، مظاهر لغوية لاستعارة "الرحلة حبٌّ

قْصَی»مسافة، والتي تتوافق مع مقصود الآية، موضحاً أنّ كلمات هذه ال بُعدو
َ
هي شبکة « أَسْرَی، لَيْلًا، مِنَ، إِلَی والْأ

( "أَسْرَی" تعني المشي ليلًا، وكلمة "ليلًا" تنقل المعنی 658: 1390نيا،كلمات تشکل مخطط الحركة للرحلة )قائمی
يل. وتعني كلمة "الأقصی" المسافة والبعد، أي أنّ المسجد الأقصی كان أنّ كل هذه الرحلة، ذهابًا وإيابًا، تمت في الل

 (. 6: 13، ج 1387)طباطبايی،  )ص(بعيدًا جدًا عن المسجد الحرام بالنسبة للمکان الذي كان يعيش فيه رسول الله 
 
 
 
 

 لنمو الروحيالمسار هو اكتساب المعرفة وا                                                     
 (: مکونات المخطط الحركيّ في الآية4جدول )

الجسم الذي  الآيات القرآنية
 يقطع المسار

الجزء 
 الحركي

المسار 
 )المبدأ(

المجال 
 والأرضية

المسار 
 )المقصد(

المجال 
 والأرضية

ذِي أَسْرَی بِعَبْدِهِ لَيْلًا مِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ  سُبْحَانَ الَّ
قْصَیإِلَی الْمَسْ 

َ
 جِدِ الْأ

الرسول الأكرم 
 )ص(

الْمَسْجِدِ  إِلَی الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ  مِن أَسْرَی
قْصَی

َ
 الْأ

 
إنّ دلالة المفردات التالية متمثلة في "أسری، مِن، إلی، العروج" هي في الواقع تجسيد مجازي لـ "الرحلة هي 

ني الحركة ليلًا، وكلمة "ليلًا" تعني أن كل هذه الحب" وهي شبکة كلمات تشکل مخطط الحركة للرحلة. "أسري" تع
الحركة، ذهابًا وعودة، تتم في الليل. وتعني كلمة "الأقصی" المسافة، أي أن المسجد الأقصی كان بعيدًا جدًا عن 

 المسجد الحرام بالنسبة للمکان الذي كان يعيش فيه رسول الله صلی الله عليه وسلم. 

 يوم القيامة.  (محکمة العدل الإلهيإلی)ره حركة الإنسان من )الأجداث(، صوتالذي  . المخطط الحركيّ 5-3

هُمْ إِلَی نُصُبٍ يُوفِضُونَ ﴿حيث قال الله تعالی في سورة المعارج:  جْدَاثِ سِرَاعًا كَأَنَّ
َ
 (: 43)معارج/ ﴾يَوْمَ يَخْرُجُونَ مِنَ الْأ
كلمة الأجداث جمع )جدث( وهي قبر، وكلمة  القيامة. وهذه الآية تعبر عن اليوم المذكور الذي وُعدوا به، أي يوم

ويقال أن كلمة )نصب( هي شيء يتم تثبيته علی الطرقات كإشارة  (.52ش: 1385)سراع( جمع )سريع( )مصطفوي، 
لکن بعض المفسرين اتخذوا هذه الکلمة علی أنها تعني الصنم الذي تم  حتی لا يضيع المسافر طريقه من خلالها.

دة؛ لکن هذا المعنی بعيد كل البعد عن كلام الله الذي يشبه القيامة من القبر بمن يركضون إلی الأصنام؛ تنصيبه للعبا
لأنّ المصدر )الإيفاض( الذي اشتق منه الفعل )يوفضون( يعني الجري والحركة السريعة، وكلمة "سراعًا" تعني 

ياه من العين. وفي هاتين الکلمتين، يتم ملاحظة الشخص أو الشيء الذي يتحرك بسرعة. علی غرار الحركة السريعة للم
وفي الآية، لتصوير مشهد يوم  نوع من التسارع السريع. يستخدم الله الأشياء المادية والدنيوية لتصوير الأشياء المجردة

 العبد )الرسول(
 (إلی الله )الحبيب
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مر كما لو يبدو الأ القيامة، يشبه حركة البشر المتسرعة بالجري بسرعة كبيرة في يوم الاحتفال أو الحداد علی أصنامهم.
مبدأ حركة الإنسان هو )من الأجداث(،  أن الإنسان خرج من مکانه ويركض في عجلة من أمره للوصول إلی مقصده.

 ومقصده هو "محکمة العدل الإلهي"، ووقته يوم القيامة.
 
 
 
 

 المسار هو خروج من القبر )المعاد الجسماني(
 (: مکونات المخطط الحركيّ في الآية5جدول )

الجسم الذي  القرآنية الآيات
 يقطع المسار

الجزء 
 الحركي

المسار 
 )المبدأ(

المجال 
 والأرضية

المسار 
 )المقصد(

 المجال والأرضية

هُمْ إِلَی  جْدَاثِ سِرَاعًا كَأَنَّ
َ
يَوْمَ يَخْرُجُونَ مِنَ الْأ

 نُصُبٍ يُوفِضُونَ 
جْدَاثِ  مِن يَخْرُجُونَ  الإنسان

َ
 نُصُبٍ  إِلَی الْأ

 
جْدَاث، سِرَاعًا، نُصُبٍ، يُوفِضُونَ" هي تجسيد استعاري لـ إنّ المفردا

َ
ت الواردة في الآية أعلاه متمثلة في"يَخْرُجُونَ، الْأ

 "الموت هو السفر" وهي شبکة كلمات تشکل مخطط الحركة للرحلة هذه. 

 من القبور إلی ربهم السريع الإنسان مشي  هصوري الذي يمخطط الحركال. 3-6

هِمْ يَنْسِلُون﴿عالی في سورة يس: حيث قال الله ت جْدَاثِ إِلَی رَبِّ
َ
ورِ فَإِذَا هُمْ مِنَ الْأ  (:51)يس/ ﴾وَنُفِخَ فِي الصُّ

مأخوذة من  « ينسلون»يشير الله في هذه الآية إلی مرحلة الحياة بعد موت الإنسان. اليوم الذي ينفخ في الأبواق.كلمة 
كة الإنسان من القبور إلی ربهم. في هاتين الآيتين، يکون للحرفين "مِن" وتعني المشي السريع، وتصور حر« نسل»مادة 

 و "إلی" وظيفة مبدئية ومقصدية والنظام المستخدم هو مخطط الحركة: أي الانتقال من المبدأ إلی المقصد.
 
 
 
 

 جسم من القبرالمسار هو خروج ال                                                                    
 (: مکونات المخطط الحركيّ في الآية6جدول )

الجسم الذي يقطع  الآيات القرآنية
 المسار

الجزء 
 الحركي

المسار 
 )المبدأ(

المجال 
 والأرضية

المسار 
 )المقصد(

 المجال والأرضية

جْدَاثِ 
َ
ورِ فَإِذَا هُمْ مِنَ الْأ وَنُفِخَ فِي الصُّ

هِمْ يَنْسِلُون  إِلَی رَبِّ
جْدَاثِ  مِن يَنْسِلُون )الإنسان(هُمْ 

َ
هِمْ  إِلَی الْأ  رَبِّ

 

 (إلی ربهم )الحبيب

 من الأجداث )القبر(

 محکمة العدل الإلهي
 من الأجداث )القبر(
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في البوق حدث يقع في نهاية العالم وبداية يوم القيامة. وبحسب الروايات، عندما يقترب يوم  الصور أوإن النفخ في 
تثناء القليل. ثم القيامة بأمر الله، ينفخ إسرافيل بوقه مرة واحدة ويصدر ضجيجًا هائلًا بأن جميع المخلوقات تموت باس

ينفخ في البوق من جديد فيقام الجميع وتحدث القيامة. في هذه الآيات، تم استخدام الاستعارة الجزئية المتمثلة في أنّ 
المرور بجميع مراحل الآخرة هي حركة قافلة أو جيش"، وهي خريطة ذهنية لاستعارة "الحياة هي السفر". وقد فسر 

لی أنهما "نفخ في الأبواق"، وهو تفسير جميل للأحداث المفاجئة والمتزامنة، لأن كلمة القرآن الکريم هذين الحدثين ع
"النفخ" تعني النفخ في الأبواق، و"الأبواق" تعني "القِرن الذي فرغ جوفه"، وهو عادة ما يکون بدوا لتحريك القافلة أو 

القافلة عند نقطة واحدة، ولکن بوق التحرك يعلن  الجيش أو إيقافهم. طبعا إنّ أغنية الاثنين مختلفة. فبوق التوقف يوقف
(.. في الواقع، إن الموتی الذين يُبعثون ويواصلون رحلتهم الأبدية هم مثل قوافل 6/46ش: 1371بدء القافلة )مکارم، 

هاية السفر التي تستمر في طريقها بعد التوقف والراحة. والمفهم من جميع الآيات أنه ينفخ مرتين في الصور، مرة في ن
أخری عشية القيامة عند قيام جميع الأموات. وهذا العالم عندما تموت جميع المخلوقات وهذا هو نفس الموت، ومرة 

هو نفحة الحياة. في الواقع، إنّ توقف هذا العالم وبداية حركة العالم الآخر يشبه توقف وحركة الجيوش والقوافل التي 
آخر، وتتوقف عن السير معًا وبصوت آخر ينهضون ويتحركون. في  تتوقف جميعها بصوت بوق خاص أو صوت عالٍ 

نهاية هذه الرحلة، سيذهب المسافرون إما إلی الجنة أو الجحيم. وفي آخر الطريق، إنّ الأتقياء والورعين ينعمون بالجنة 
 ويُنعَم الکفار بالنار.

 النتيجة 
 من طرق مختلفة لفهم كلمته للبشرية بشکل أفضل وأكثر؛بناءً علی ما تمت دراسته، يمکن استنتاج أن الله قد استفاد 

ومن هذه الأساليب خلق الصور التي تنشر الآيات الإلهية علی مستوی فهم جمهورها البشري. لأنه، وفقًا لرأي الخبراء 
يصبح ، فبالتاليالملموسة لمستخدمي تلك اللغة؛  تجاربفي هذا المجال، تستند المخططات المرئية إلی الوالباحثين 

 " إلی" و "مِن" :باستخدام الحرفين تعالیرسم الله فمن هذا المنطلق، لقد التعرف علی العبارات اللغوية أسهل. 
المخططات ومن  الحياة. اومنحه لها مکانمن خلال خلق المهور للج، مفاهيم مجردة وغير ملموسة الجارتين

و ظواهر الحيث تجد ؛مخطط الحركةهي ، «إِلی» و« مِن»ن بالحرفيالکريم التي تم ترميزها في آيات القرآن التصورية 
هذين الحرفين بمعناهما المركزي دخلا مجالات  إنّ  مثل الکائنات الحية القدرة علی الحركة.الأمور المجردة 

مفاهيمية جديدة من خلال الاستعارات والمخططات الحركية وخلقا شبکة من المعاني العقلية المختلفة التي تأثرت 
 ر العامل وسياق النص. بتغي

إطار المعاني القاموسية وقُدمت علی  كسرت" لقد یتشير نتائج البحث إلی أن الفضاءات الدلالية لحرفَي "مِن" و "إل
لذلك، فإن الشبکة الدلالية للحرفين المذكورين، بصرف النظر عن المعنی الأساسي لـ "البداية" . مستوی أعلی منها

خرين للمعاني مثل: النقل والرحلة من الأمور المجردة مثل الکفر والإيمان والروح و ... إلخ. و"النهاية"، تشمل أعضاء آ
قد أخذ هذان الحرفان الجاران، مع بعضهما البعض، نوعًا من مهمة التخطيط وقاما بتوضيح مخططات الحجم  اكم

"مِن"  المتکونة من حرفي  ن مخطط الحركةفإ في السياق ذاته، والحركة والقوة والاتجاه التي تم فحصها بالأدلة القرآنية.
من خلال  هتمّ التعبير عنالذي  القرآن الکريم هو جزء من المخطط العظيم لـ "الحياة كسفر"الجارتين في "  یو "إل

، وقد أُعلن عن هدف «الرجعة»، «الهداية»، «الضلال»، «النور»، «الظلمات»مثل  الحركة للأمور المجردة،اقتباس 
بعض الأفعال المنهجية والتوجيهية التي تصور طريقة بلبشرية وضرورة السير نحو النهاية )لقاء رب العالمين(. الحياة ا
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الرحلة هي محاولة هذه ومن ثم، فإن «. ينسلون»و، «أسری»و، «رجيع»، و«يدبّر» ، و«يخرج»هي: مسارها والحركة و
. وحرفا )مِن، إلی( في المدروسة ذكرت أعلاه ت القرآنيةظهر في التعبيرات اللغوية والآياتللوصول إلی وجهة محددة 

 أعلی في هذا المجال.  وافرالقرآن الکريم لهما وظيفة حركية بت
 المصادر والمراجع 

 العربية
 القرآن الکريم -

، الطبعة الثالثة، عمان_ مؤسسة عثمان دراسات في الاستعارة المفهومية(، 2002الحراصي، عبدالله ) -
 ء والنشر والإعلان.للصحافة والأنبا

 الخازن(، لباب التأويل في معاني التنزيل )تفسيرم(، 2004الخازن، علاء الدين علي بن محمد ) -
 الکتب الإسلامية. التحقيق: عبد السلام محمد علي شاهين، دار

 ، الطبعة الأولی، القاهرة، رؤية للنشرنظرية الاستعارة التصورية والخطاب الأدبي(، 2015دحمان، عمر ) -
 والتوزيع.

الطبعة الأولی، النادي الأدبي بالرياض،  ،التشکيل البصري في الشعر الحديث(، 2008الصفراني، محمد ) -
 والمركز الثقافي العربي، الدار البيضاء.

 بيروت: مؤسسة الأعلمی للمطبوعات.  الميزان فی تفسير القرآن.ق(. 1390الطباطبايی، محمدحسين. ) -

، ترجمة: جحفة عبدالمجيد، الطبعة الاستعارات التي نحيا بها(، 2009ن )جونسو ماركو لايکوف، جورج -
 الثانية، دار توبقال للنشر، الدار البيضاء.

، ترجمة: طارق النعمان، الطبعة الثانية، الإسکندرية: النظرية المعاصرة للاستعارة(، 2014ليکوف، جورج ) -
 مکتبة الإسکندرية.

 الفارسية
، مطالعات قرآن و حديث، سوره عصر یتفسير زبانشناخت ش(،1387) سيدمصطفي ،احمدزاده -

 .11-35صص  ، 81/3، شماره 40دورة 

 فرهنگ معاصر.: ، تهرانزبان وتفكرش(، 1369محمدرضا ) ،يباطن -

بررسی زبانشناختی استعاره در قرآن: رویكرد نظریه معاصر ،  (1388) پورابراهيم، شيرين -

 .تری، دانشگاه تربيت مدرس، دانشكده علوم انسانينامه دك، پاياناستعاره چارچوب شناختی

« في» های تصويری حرفوارهبررسي طرح»ش(، 1395حسومي) لي اللهوو، مريم نيا توكل -

 شماره نشريه ،تفسير پژوهی نشریه ،«اختيشن معناشناسي در جانسون نظرية بر تكيه با قرآن در

 .46-80، صص 5

چاپ  .ميو مفاه ها¬هی: نظریشناخت شناسی¬بر زبان یدرآمدش(. 1393مهند، م. ) راسخ -

 (.سمت) ها¬دانشگاه يكتب علوم انسان نيچهارم، تهران: سازمان مطالعه و تدو
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با  ميحق در قرآن كر ييمعنا یمولفه ها ليتحل» ش(،1391ی )آزاد زيپرو و فرهاد ي،ساسان -

سال سوم  ،یقيتطب اتيزبان و ادب یپژوهش ها، «ينيو جانش ينيهمنش وهياز ش یريبهره گ

 .67-84،صص 1شماره  1391بهار 

. چاپ ششم، تهران: انتشارات سورة شناسی¬یبر معن یدرآمدش(. 1395. )وروشك ،یصفو -

 (.یمهر)وابسته به حوزه هنر

فردوس و افراشي،  آزيتا گلفام،  ارسلان لو كامبوزيا، زعفران كرد عاليه سادات، مريم فياضي، -

عاری افعال حسي چنـد معنـا در زبـان فارسي از منظر خاستگاه استش(، 1387) .آقاگل زاده

 .87-109، صص شماره ششم ادب پژوهشی،، معني شناسي شناختي

نگاشت  ش(،1401فيضي، زينب وحسين مهتدی وسيد حيدر فرع شيرازی وحسين فقيه ) -
 یالگو در «آخرت» یحوزه فراماد یبر عناصر سازها «سفر» يحوزه تجرب یعناصر سازها

سال سيزدهم، دوره  ، فصلنامه علمی لسان مبين، ميدر قرآن كر «آخرت سفر است» یاستعار

 134-109، صص جديد، شماره چهل و هشتم، تابستان

، تهران: پژوهشگاه فرهنگ و انديشة شناسی شناختی قرآنمعنی(. 1390قائمي نيا، عليرضا ) -

 اسلامي

كاربست انتقادی نظريه ش(، 1400ي )نيالسادات حس نبيزو فاطمه ي،لاكتراشان يقربان -

نشریه پژوهش های ، شنـاختـي معنـاشنـاسي در قـرآن در« عنـد» طرحواره های تصويری

 .53-82 صفحه ،1400 ارديبهشت ،1 شماره ،9دوره  قرآنی، –ادبی 

 كرديقرآن با رو يجهت یهااستعاره»ش(، 1389) انيحاج جهيخدو هيعال ا،يكرد زعفرانلو كامبوز -

 .115-139، صص 9، ش 3. س ینقد ادب یپژوهش - یعلم فصلنامه ،«يشناخت

، ترجمه: شيرين پور ابراهيم، تهران: ای كاربردی بر استعارهمقدمه ش(،1393كوچش، زلتن. ) -

 .سمت

كاربرد روش های معنی شناسی در ش(، 1386) درا اكبری طيبهو  محمدعلي  ،لساني فشاركي -

 .77-62، 39شماره ، صحيفه مبين ،قرآن كریم

 .فرهنگان: تهران زاده،قاسم الله حبيب ترجمة ،زبان و شناختم(، 1997يا، الكساندر )لور -

، تهران: بنگاه ترجمه و نشر التّحقيق فی كلمات القرآن الكریم.(1385) مصطفوی، حسن -

 .كتاب
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 رويكرد پايه بر كهف تحليل سوره» ش(،1399مظفری، سودابه وعلي اسودی ونيلوفر زريوند ) -

سال دوازدهم، دوره جديد، شماره چهل و دوم، زمستان  ،لسان مبين، «ختيشنا شناسي معنا

 .4-57صص

 منظر از قرآن در مفهومي های استعاره» ش(،1388پرگو ) محمود سيفيو  حسين ،هوشنگي -

، صص 3شماره  1388تابستان  ،كریم قرآن معارف و علوم پژوهشنامه ،«شناختي شناسي زبان
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 ،انسان یشناخت یقوا رياست كه زبان را در ارتباط با سا یشناساز دانش زبان نينو یاشاخه ،یشناخت یشناسزبان
مـورد توجـه روز افزون قرار گرفته است، زبان را  یدر زبانشناس ريكه در سه دهه اخ کرديرو ني. اكندیمطالعه م

و  یاز تعامل ادراك ايتکرارشونده و پو يیالگوها ،یريوتص هایواره. طرحدانـدیذهـن م یاز نظام تصـور ینمود
كاربرد را در روابط او با  نيشتريكه ب نحوی به اند؛شده ليمعنادار تشک یاتياز تجرب كهانسان بوده  یحركت -یحس
 «یِ سوبه»و« از»با واژه  یكه در ترجمه فارس «یإل»و « من»دو حرف جر در همين زمينه، دارند.  شرامونيپ طيمح

هستند.  یمتفاوت یاستعار یكاربردها یداراكريم در قرآن  سازند،یاز ابتدا و انتها را منتقل م یممعادل بوده و مفهو
 یمعناشناس یو جانسون، با استفاده از مبان کافيل یو بر اساس الگو یليو تحل یفيبه صورت توص ،مقاله نيا

دامنة  پردازد. و یدر قرآن كريم م« في»و « مِن»شده توسط دو حرف جر  جاديحركت ا یريبه طرح تصو یمعرفت
انچه را كه  اند.إلی با هم در كل قران ذكر شدهتمام مواردی است كه دو حرف من و  موضوعی اين پژوهش، شامل 
وارد  ،یجنبش یهااستعاره و طرحواره قيخود، از طر یمحور یدو حرف با معنا نياقابل ذكر و توجه است، اينکه 

 جاديعامل و بافت متن ا رييمختلف را متاثر از تغ یذهن یاز معان یاشده و شبکه یديجد یمفهوم یهاعرصه
چارچوب معاني  ،«یإل»و« مِن»حاكي از آن است كه فضاهاي معنايي دو حرف جر  ژوهشپ هاييافته. اندكرده

شبکه معنايي دو حرف مذكور، غير از  ،. بنابراينگرديده استمطرح از آن، و در سطحي فراتر شکسته، قاموسي را 
 مچونه اییر از امور انتزاعاز جمله: انتقال و سف ی،شامل اعضاي ديگري از معان ،«ابتدا و انتها»معناي اوليه 

 وعهده گرفته را به یسازوارهطرح ۀفيوظ ینوعشود. اين دو حرف جر در كنار همديگر، روح و ... مي مان،يكفر، ا
  ه است.شد یبررس یكه با شواهد قرآن اندكرده یرسازيرا تصو یو جهت یقدرت ،یحركت ،یحجم یهاوارهطرح
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